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SITUACION/UBICACIÓN.

El proyecto del diccionario mazahua-español GA3 tiene como objetivo principal servir de apoyo didáctico en escuelas que impartan cursos del dialecto mazahua (por ejemplo la Universidad Intercultural ubicada en San Felipe del Progreso), o algunas otras organizaciones interesadas en rescatar dicho dialecto.
Se pretende que el diccionario pueda realizar traducciones de palabras ya sea del mazahua al español o del español al mazahua, obteniendo como resultado la traducción de la palabra indicada por el usuario, una imagen asociada a ella, su pronunciación y reglas de pronunciación, así como sugerencias de frases más comunes en donde se utilice la palabra de acuerdo al pueblo indígena de la región. 

Con lo anterior se pretende que las nuevas generaciones se interesen en rescatar el dialecto nativo de la región mazahua e inculcar así interés en otras zonas de México y el mundo hacia la cultura mexicana que es muy interesante.
Cabe mencionar que el costo del diccionario será mínimo, y cada uno de sus creadores tendrá derechos sobre el software, y en principio, la implantación del software será de manera gratuita en las instituciones que soliciten su instalación para que se pueda dar a conocer en la mayor parte de la zona norte del Estado de México.

La zona geográfica de interés inicial para la prueba del diccionario es la zona norte del Estado de México en donde está ubicada la mayor parte de los grupos indígenas mazahuas o descendientes de este grupo étnico, en parte el uso de este diccionario puede ayudar paulatinamente a rescatar el dialecto mazahua de una manera interesante y amena para el usuario final (estudiantes y profesores).

REQUIERIMIENTOS.

Dado que el diccionario es un software de carácter multimedia, las escuelas o organizaciones que decidan utilizarlo deberán estar equipadas con un equipo de cómputo que cuente por lo menos  con un monitor VGA, bocinas, procesador Pentium III, espacio libre en disco aproximado de 200 Mb.

Otro aspecto importante que se debe tomar en cuenta es que el usuario final debe contar con conocimientos básicos sobre computación para que pueda hacer un uso correcto del software sin ningún problema; de lo contrario no tendrá oportunidad alguna de poder utilizarlo, por lo cual toda escuela u organización que implemente el diccionario tendrá que dar antes cursos de capacitación en computación a personas que así lo requieran.   
